
Viper HS-T 4-16x44 VMR-1 MRAD

The Viper HS-T is ideal for a wide range of shooting applications. Blending many
of the best features from Vortex's incredibly popular Viper PST and Viper HS
riflescopes, the Viper HS-T (Hunting Shooting Tactical) riflescope is built on an
ultra-strong 30mm one-piece machined aluminum tube to deliver increased
windage and elevation travel and optimal adjustment. An advanced optical
system highlighted with a 4x zoom range provides magnification versatility. A
forgiving eye box with increased eye relief gets shooters on target quickly and
easily. Incredibly precise, repeatable and durable target-style windage and
elevation turrets built specifically for dialing, along with its hashmark-based
reticle, top off this highly versatile riflescope’s long-range performance features.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper HS-T 4-16x44 VMR-1 MRAD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003175
Mfr. No.: VHS4308
Click Value: .1 MRAD
Click Value: .1 MRAD
Eye Relief: 4.0''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 13.7''
Max Magnification: 16x
Min. Magnification: 4x
Objective Size: 44mm
Tube Size: 30mm
Weight: 20.8 oz
Záměrná osnova: VMR-1 MRAD
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1.17kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 495mm
UPC: 875874004962
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VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 riflescope. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation of the riflescope before use.
Always treat the riflescope as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the riflescope regularly for signs of damage or wear.
Use the riflescope only for its intended purpose, which is for shooting applications.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear eye protection when using the riflescope to prevent injury from recoil or debris.
Avoid pointing the riflescope at anything you do not intend to shoot.
Ensure the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
Do not use the riflescope in conditions that may impair your vision, such as darkness or fog.
Be cautious of your surroundings when using the riflescope to ensure the safety of yourself and others.
Do not attempt to disassemble or modify the riflescope, as this may compromise its safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Riflescope:

Use a compatible mounting system designed for a 30mm tube.
Ensure that the mount is securely attached to the firearm.
Position the riflescope at a comfortable height and eye relief for your shooting position.

Leveling the Riflescope:

Use a leveling tool to ensure the reticle is level with the firearm.
Adjust the mount as necessary to achieve proper alignment.

Tightening the Mount:

Follow the manufacturer's torque specifications to tighten the mounting screws.
Doublecheck that the riflescope is securely mounted before use.

Usage
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Adjusting the Magnification:

Rotate the magnification ring to select the desired level of zoom (4x to 16x).
Ensure that the adjustment is smooth and free of resistance.

Focusing the Reticle:

Use the side focus adjustment to ensure the reticle is sharp and clear.
Adjust until the reticle is clearly visible against the target.

Using the Turrets:

Use the windage and elevation turrets to make precise adjustments to your aim.
Each click of the turret corresponds to a specific adjustment value (0.1 MRAD).
Ensure to return the turrets to their original settings if you are making temporary adjustments.

Disposal Instructions
When disposing of the VORTEX OPTICS Viper HST riflescope, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for the proper disposal of electronic and optical devices.
Consider recycling options available in your area to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1
riflescope, please refer to the manufacturer's website or contact their customer support service.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 riflescope. Always prioritize safety, and do not hesitate to seek
assistance if needed. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MRAD. Este visor es ideal para una amplia gama
de aplicaciones de tiro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las
instrucciones de uso que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente y que todas las partes
funcionen adecuadamente antes de usarlo.
Revisiones Periódicas: Inspecciona regularmente el visor para detectar cualquier daño o desgaste. Si
encuentras algún problema, no lo uses y contacta a un profesional.
Almacenamiento Apropiado: Guarda el visor en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y de la
humedad.
Uso por Adultos: Este producto está destinado a ser utilizado por adultos. Mantén el visor fuera del alcance
de los niños.
Advertencias de Seguridad: No apuntes el visor hacia ti mismo o hacia otras personas, incluso si crees que
está descargado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:

Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación del fabricante.
Utiliza herramientas adecuadas y asegúrate de que todo esté bien ajustado.

Durante el Uso:

Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa protección auditiva y ocular adecuada mientras disparas.
Nunca dispares a menos que estés seguro de que el área esté despejada de personas y objetos.

Mantenimiento:

Limpia el visor con un paño suave y seco. No uses productos químicos agresivos.
Revisa las torretas de viento y elevación para asegurarte de que funcionen correctamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Visor:

Coloca el visor en el riel del arma utilizando los anclajes adecuados.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y en la posición correcta para tu tipo de tiro.
Ajusta las torretas de viento y elevación según sea necesario.

Uso del Visor:

Ajusta el aumento a la magnificación deseada (de 4x a 16x).
Enfoca el ocular para obtener una imagen clara.
Utiliza la retícula VMR1 MRAD para realizar ajustes precisos.

PostUso:

Después de usar el visor, asegúrate de que esté limpio y seco.
Guarda el visor en su estuche o en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Reciclaje: Si decides deshacerte del visor, verifica las regulaciones locales sobre reciclaje de productos
ópticos y electrónicos.
Desecho Seguro: No tires el visor a la basura común. Busca centros de reciclaje o programas de devolución
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
de la UE. Ellos podrán proporcionarte información adicional y asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MRAD
de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y a cualquier aviso
de retiro que pueda ser emitido. Tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety Vortex Optics
Viper HST 416x44 VMR1 MRAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety Vortex Optics Viper HST 416x44 VMR1 MRAD. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza
instrukcja została opracowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU
GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zawsze korzystaj z lunety w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że jesteś pewien, że jest to bezpieczne.
Używaj lunety tylko w połączeniu z odpowiednim sprzętem strzeleckim.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących polowania i strzelectwa.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz czy burza.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety

Użyj odpowiednich mocowań, aby zamontować lunetę na broni.
Upewnij się, że luneta jest zamocowana stabilnie i nie przemieszcza się.
Sprawdź, czy luneta jest wypoziomowana przed użyciem.

Użytkowanie lunety

Przed strzałem dostosuj powiększenie lunety do warunków strzeleckich.
Skorzystaj z regulacji turretów do precyzyjnego ustawienia celownika.
Zachowaj odpowiednią odległość od oka, aby uniknąć obrażeń.

Sprawdzanie działania

Regularnie sprawdzaj, czy luneta działa prawidłowo i nie wymaga konserwacji.
W przypadku jakichkolwiek problemów, skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu optycznego.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem Vortex Optics lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej firmy.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania lunety Vortex Optics Viper HST
416x44 VMR1 MRAD!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper
HST 416x44 VMR1 MRAD

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MRAD. Detta kikarsikte är designat för att ge en
säker och effektiv upplevelse under skjutning. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av personer över 18 år.
Använd alltid kikarsiktet på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Håll kikarsiktet rent och i gott skick för att säkerställa optimal prestanda.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid kikarsiktet i en säker och kontrollerad miljö.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert innan du siktar.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Förvara kikarsiktet på en säker plats när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:

Se till att vapnet är avstängt och säkert.
Montera kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet för att säkerställa att det är i rätt position för din skjutstil.

Användning av kikarsikte:

Justera ögonavståndet så att du har en bekväm och säker siktlinje.
Använd zoomkontrollen för att ställa in önskad förstoring.
Kontrollera vind och höjdjusteringarna innan du skjuter.
Se till att retikeln är korrekt justerad för ditt avstånd till målet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte kikarsiktet med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala regler och förordningar för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Återvinn förpackningen och andra material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller VORTEX
OPTICS direkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt VORTEX
OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MRAD kikarsikte. Tack för att du väljer VORTEX OPTICS!
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Návod pro bezpečné používání puškohledu VORTEX
OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MRAD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper HST 416x44 VMR1 MRAD. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou
i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a nastaven před každým použitím.
Vyvarujte se používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením.
Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo do jasného světla, když je puškohled namontován.
Při manipulaci s puškohledem dbejte na to, aby byl zbraň vždy v bezpečném režimu.
Nenechávejte puškohled v uzavřeném autě nebo na místech s vysokými teplotami, které by mohly poškodit
optiku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte puškohled na zbraň pomocí montážních kroužků, které odpovídají velikosti trubky (30mm).
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně a bezpečně uchycen.

Nastavení

Nastavte okulár tak, aby odpovídal vašemu zornému poli.
Upravte větrné a elevace turrety podle potřeby pro dosažení přesného zaměření.
Otestujte puškohled na střelnici, abyste se ujistili o správném nastavení.

Používání

Před každým výstřelem se ujistěte, že je puškohled správně zaměřen na cíl.
Po každém použití vyčistěte puškohled od prachu a nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen a nelze jej opravit, obraťte se na odborníka na likvidaci elektronického odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho sériové číslo.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu VORTEX OPTICS Viper HST
416x44 VMR1 MRAD. Udržujte produkt v dobrém stavu a pravidelně ho kontrolujte, abyste zajistili jeho dlouhou
životnost a bezpečnost.


